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• Vytékající baterie mohou přístroj poškodit. Pokud 
přístroj po delší dobu nepoužíváte, baterie vyjměte.

• Použité nebo poškozené baterie mohou způsobit 
podráždění kůže. Noste vhodné ochranné rukavice.

RADY Z OBLASTI 
LIKVIDACE ODPADŮ

Rady z oblasti likvidace odpadů:
Celé balení je tvořeno materiály bez nebezpečných 
dopadů na životní prostředí, které tedy lze ukládat ve 
střediscích pro třídění odpadu za účelem následného 
druhotného využití. Papírový obal lze vyhodit do kon-
tejnerů k tomu určených. Ostatní obalové materiály 
musí být předány do recyklačního střediska.
V případě ztráty zájmu o další používání tohoto zařízení 
je zlikvidujte způsobem ohleduplným k životnímu pro-
středí a v souladu s platnou právní úpravou. Odstraňte 
však baterie a tyto odevzdejte do sběrných nádob k 
tomu určených pro následnou recyklaci.

 Použité baterie nesmí být v žádném případě 
likvidovány s běžným odpadem z domácnosti.

OMEZENÁ ZÁRUKA
Společnost LANAFORM se zaručuje, že tento výrobek 
je bez jakékoliv vady materiálu či zpracování, a to 
od data prodeje po dobu dvou let, s výjimkou níže 
uvedených specifikací. 
Záruka společnosti LANAFORM se nevztahuje na 
škody způsobené běžným používáním tohoto výrobku. 
Mimo jiné se záruka v rámci tohoto výroku společnosti 
LANAFORM nevztahuje na škody způsobené chybným 
nebo nevhodným používáním či jakýmkoliv špatným 
užíváním, nehodou, připojením nedovolených doplňků, 
změnou provedenou na výrobku či jiným zásahem jaké-
koliv povahy, na který nemá společnost LANAFORM vliv.

Společnost LANAFORM nenese odpovědnost za 
jakoukoliv škodu na doplňcích, ani za následné či 
speciální škody. 
Veškeré záruky vztahující se na způsobilost výrobku 
jsou omezeny na období dvou let od prvního za-
koupení  pod podmínkou, že při reklamaci musí být 
předložen doklad o zakoupení tohoto zboží.
Po přijetí zboží k reklamaci, společnost LANAFORM v 
závislosti na situaci toto zařízení opraví či nahradí a 
následně vám ho odešle zpět. Záruku lze uplatňovat 
výhradně prostřednictvím Servisního střediska spo-
lečnosti LANAFORM. Jakákoliv údržba tohoto zařízení, 
která by byla svěřena jiné osobě než pracovníkům 
Servisního střediska společnosti LANAFORM, ruší 
platnost záruky. 

SK Návod na použitie
 Fotografie a iné prezentácie produktu v 

tomto návode a na obale sú pripravené 
tak, aby boli čo najpresnejšie, no nemožno 
zaručiť úplnú zhodu s produktom.

Ďakujeme, že ste si kúpili budík Wake-up Light od 
spoločnosti LANAFORM. Budík Wake-up Light vám 
ponúka príjemné a prirodzené budenie. LED svetlo 
sa postupne zosilňuje a simuluje východ slnka, aby 
vás príjemne zobudilo. Okrem simulácie východu 
slnka si môžete nastaviť vyzváňací tón, ktorý vás 
bude sprevádzať pri prebúdzaní. Budík Wake-up 
Light vám tiež umožňuje spríjemniť si prostredie 
náladovou LED lampou, ktorej farba sa mení pri po-
čúvaní rádia. A napokon, naprogramovaním budíka 
Wake-up Light na želanú hodinu ho môžete využiť 
ako nočnú stolovú lampu a vďaka funkcii západ slnka 
môžete pokojne zaspávať. 
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PRED POUŽITÍM ZARIADENIA WAKE UP LIGHT 
SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY, NAJMÄ 
TIETO ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
• Toto zariadenie používajte len podľa pokynov 

uvedených v tomto návode.
• Zariadenie nie je určené pre osoby so zníženými 

telesnými, zmyslovými alebo duševnými schop-
nosťami (vrátane detí) ani pre osoby s nedostat-
kom vedomostí alebo skúseností, ak na tieto osoby 
nedozerá osoba zodpovedná za ich bezpečie alebo 
ak im táto osoba vopred neoznámi pokyny týka-
júce sa použitia výrobku. Dohliadnite na to, aby 
sa so zariadením nehrali deti.

• Pred pripojením do zásuvky skontrolujte, či na-
pätie uvedené na zariadení zodpovedá napätiu 
používanému v miestnej sieti.

• Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré neodporučila 
spoločnosť LANAFORM alebo ktoré sa nedodáva 
spoločne s týmto zariadením. 

• Akákoľvek zmena tohto zariadenia je zakázaná.
• V prípade poškodenia elektrického kábla je nutné 

nahradiť ho káblom, ktorý získate od dodávateľa 
alebo v jeho servisnom stredisku.

• Nezapájajte zariadenie s poškodenou zástrčkou a 
nepoužívajte ho ani v prípade, že nefunguje správne, 
spadlo na zem alebo do vody, prípadne je poško-
dené. V takom prípade nechajte zariadenie opraviť 
u dodávateľa alebo v jeho servisnom stredisku. 

• Nikdy sa nesnažte zachytiť zariadenie, ktoré 
spadlo do vody. Okamžite odpojte napájací kábel 
alebo napájací zdroj zo zásuvky.

• Obalové materiály udržiavajte mimo dosahu detí 
(riziko udusenia).

• Napájací kábel umiestnite tak, aby oň nikto ne-
zakopol.

• Pri prenášaní nedržte zariadenie za elektrický 
kábel a nepoužívajte elektrický kábel ako rukoväť.

• Po použití a pred čistením zariadenia ho vždy 
odpojte od elektrickej siete.

• Zapojené zariadenie nesmie nikdy zostať bez dozoru. 
Ak ho nepoužívate, odpojte ho od zdroja napájania.

• Napájací kábel držte v bezpečnej vzdialenosti od 
horúcich povrchov.

• Dbajte na to, aby do otvorov zariadenia nezapadli 
žiadne predmety, a do týchto otvorov žiadne 
predmety ani nevkladajte. 

• Toto zariadenie nepoužívajte vo vlhkom prostredí 
(v kúpeľni, v blízkosti sprchovacieho kúta atď.).

• Zariadenie nepoužívajte pod dekou ani pod van-
kúšom. Nadmerné teplo môže spôsobiť požiar, 
zasiahnutie osoby elektrickým prúdom alebo 
zranenia.

• Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému 
svetlu ani vysokým teplotám.

OPIS ZARIADENIA,  2
PREDNÁ ČASŤ
1 Funkcia Odložiť budenie
2 Tlačidlo rádio
3 Alarm súmrak 1
4 Alarm súmrak 2
5 Tlačidlo +
6 Tlačidlo Osvetlenie
7 Tlačidlo –
8 Alarm budenia 2
9 Alarm budenia 1
10 Funkcia Nastavenie
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ZADNÁ ČASŤ
11 Nastavovanie hlasitosti
12 Nastavenie melódie
13 Formát hodín 12 alebo 24 hod.
14 Podsvietenie displeja
15 Priestor na batérie
16 Zásuvka na sieťový adaptér
DISPLEJ
17 Dopoludnie (zobrazuje sa iba v 

12-hodinovom formáte)
18 Popoludnie (zobrazuje sa iba v 

12-hodinovom formáte)
19 Alarm súmrak 1
20 Alarm súmrak 2
21 Alarm budenia 1
22 Alarm budenia 2
23 Zobrazenie času alebo rádiových staníc
INŠTALÁCIA BUDÍKA WAKE UP LIGHT
• Odstráňte obalový materiál.
• Skontrolujte, či vám boli dodané všetky diely.
• Skontrolujte, či zariadenie, sieťový adaptér a kábel 

nie sú poškodené.
• Odstráňte kryt priestoru pre batériu v zadnej časti 

prístroja (15) a vložte batérie (3 x AAA, nie sú sú-
časťou balenia) podľa polarity. Batérie slúžia ako 
záložný zdroj napájania v prípade výpadku prúdu.

• Prístroj položte na povrch stola približne +/– 30 
centimetrov od hlavy, napr. na nočný stolík.

• Zapojte zástrčku sieťového adaptéra do zásuvky 
so striedavým prúdom v zadnej časti prístroja (16).

• Zapojte sieťový adaptér do príslušnej sieťovej zásuvky.

POUŽÍVANIE BUDÍKA WAKE UP LIGHT
NASTAVENIE ČASU
• Pri prvom použití alebo pri výpadku prúdu je 

potrebné nastaviť čas na Wake-up Light. Po za-
pojení zariadenia sa na 2 sekundy zobrazia všetky 
symboly a zobrazenie času bude potom blikať 10 
sekúnd, čo vám umožní nastaviť ho. 

• Hodiny nastavíte stlačením tlačidiel „+“ a „–“ 
(5) a (7).

• Potom stlačte tlačidlo nastavenia (10). Ďalej budú 
blikať minúty.

• Minúty nastavíte stlačením tlačidiel „+“ a „–“ 
(5) a (7).

• Medzi hodinami a minútami môžete rýchlo 
prechádzať podržaním tlačidla „+“ alebo „–“, 
tlačidlá (5) a (7).

• Nastavený čas potvrďte tlačidlom nastavenia (10).

 Môžete si vybrať medzi režimom zobrazovania 
24 lebo 12 hodín pomocou príslušného tlačidla 
(13). Keď si vyberiete 12-hodinový režim, 
obrazovka zobrazuje denný čas dopoludnia 
(AM) alebo popoludní (PM) (17 a 18).

 Ak už symbol hodín nebliká a vy chcete 
nastaviť čas, stlačte raz tlačidlo nastavenia (10).

NASTAVENIE SVETELNEJ 
INTENZITY DISPLEJA LCD
• Môžete si vybrať medzi dvomi svetelnými intenzi-

tami displeja. Stláčaním tlačidla svetelná intenzita 
displeja (14) vyberte požadovanú intenzitu alebo 
jej vypnutie.
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NASTAVENIE BUDÍKA
• Na svietiacom budíku môžete nastaviť dva rôzne 

časy budenia (budenie 1 a budenie 2).
• Na nastavenie budíka 1 alebo budíka 2 podržte 

tlačidlo alarmu budenia 1 (9) alebo 2 (8) na 3 sekundy. 
• Na displeji sa rozsvieti symbol alarmu budenia 1 

alebo 2 (21 alebo 22).
• Začnú blikať hodiny alarmu. 
• Nastavte požadovaný čas budenia pomocou tla-

čidla „+“ a „–“ (5) a (7). Potom stlačte tlačidlo 
nastavenia (10). Ďalej budú blikať minúty.

• Minúty nastavíte stlačením tlačidiel „+“ a „–“ (5) 
a (7). Medzi hodinami a minútami môžete rýchlo 
prechádzať podržaním tlačidla „+“ alebo „–“, 
tlačidlá (5) a (7).

VYBERTE POŽADOVANÝ TÓN
• Môžete si vybrať zo 6 zvukov prírody alebo rádio FM.
• Prvým stlačením tlačidla nastavte melódiu (12). 

Zabliká symbol alarmu budenia 1 (21). Ak chcete 
nastaviť zvuk alarmu 2, stlačte tlačidlá „+“ a 

„–“ (5) a (7).
• Druhým stlačením tlačidla nastavte melódiu 

(12). Potom si môžete vybrať požadovaný zvuk 
prírody postupným stlačením tlačidiel „+“ a „–“ 
(5) a (7). Čísla 1 až 6 zodpovedajú zvuku prírody 
a číslo 7 rádiu FM.

• Opätovným stlačením tlačidla na nastavenie me-
lódie (12) potvrdíte svoju voľbu. 

• Na nastavenie hlasitosti alarmu postupne stlačte 
tlačidlo na nastavenie hlasitosti až na želanú 
úroveň (1 až 15). 

 Ak je rádio FM spustené vo chvíli alarmu 
budenia, rádio sa vypne a začnú znieť 
zvuky prírody počas 2 minút, potom 
zariadenie zase spustí rádio.

VYPNUTIE BUDÍKA
• Keď sa budík spustí, stlačením ľubovoľného tla-

čidla ho vypnete, okrem tlačidla Odložiť budenie 
(1). Alarm sa vypne a znova sa ozve až na druhý 
deň v nastavenom čase.

• Ak chcete natrvalo vypnúť alarm budíka 1 alebo 
2, stlačte znova tlačidlo alarmu 1 alebo 2 (9) alebo 
(8). Príslušný symbol zmizne.

FUNKCIA ODLOŽIŤ BUDENIE
• Keď sa ozve prvý alarm, môžete ho dočasne zasta-

viť stlačením tlačidla Odložiť budenie (1). Zvonenie 
sa potom znova spustí po 5 minútach a pri každom 
stlačení tlačidla Odložiť budenie (1).

FUNKCIA VÝCHOD SLNKA
• 30 minút pred spustením nastaveného času bu-

denia sa aktivuje simulácia východu slnka. Dióda 
LED sa postupne rozjasňuje až do času budenia.

• Keď sa rozoznie alarm budíka, môžete vypnúť 
lampu postupným stláčaním tlačidla Osvetlenie (6).

• Ak chcete vypnúť funkciu Východ slnka pred na-
staveným časom budenia, stlačte tlačidlo alarmu 
budenia 1 alebo 2 (9 alebo 8) a vypnite svetlo 
pomocou príslušného tlačidla (6).

FUNKCIA LAMPA/NÁLADOVÉ 
OSVETLENIE SO ZMENOU FARBY
• Svietiaci budík môžete tiež použiť ako normálnu 

lampu alebo ako náladové osvetlenie s meniacou 
sa farbou.
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• Na aktiváciu lampy stlačte tlačidlo Osvetlenie 
(6). Potom môžete nastaviť svetelnú intenzitu 
podržaním tlačidiel „+“ a „–“ (5) a (7).

• Na aktiváciu náladového osvetlenia stlačte tla-
čidlo Osvetlenie (6). Dióda LED potom automaticky 
mení farby. Môžete si vybrať zo 6 rôznych farieb 
stlačením tlačidiel „+“ a „–“ (5) a (7).

POČÚVANIE RÁDIA
• Svietiaci budík má na zadnej strane pohyblivú 

anténu. Odmotajte drôt a natiahnite ho čo najďa-
lej pre čo najlepší príjem.

• Stlačením tlačidla (2) rádio zapnite.
• Ak chcete spustiť automatické vyhľadávanie 

staníc, držte prepínač rádia (2) stlačený a potom 
ho uvoľnite. Prístroj začne vyhľadávať stanice a 
automaticky ich ukladá.

• Po uložení staníc si môžete vybrať želanú stanicu 
stláčaním tlačidiel „+“ a „–“ (5) a (7). Pred číslom 
stanice sa zobrazí symbol P.

• Ak chcete napriek tomu vyhľadať stanice manu-
álne, podržte tlačidlá „+“ a „–“ (5) a (7) stlačené, 
až kým nenájdete želanú stanicu.

• Hlasitosť rádia môžete zmeniť postupných stlá-
čaním tlačidla na nastavenie hlasitosti (možné 
nastavenie úrovne od 1 do 15).

• Ak chcete vypnúť rádio, stlačte tlačidlo Rádio (2).
•  Ak je vypnuté rádio FM, môžete využiť svietiaci 

budík ako normálnu lampu alebo náladové osvet-
lenie. Postupným stláčaním tlačidla Osvetlenie (6) 
vyberte lampu alebo náladové osvetlenie.

 Ak najprv vyberiete rádio FM a potom 
zvolíte funkciu Lampa, tá bude 
nastavená na maximálnej intenzite. 

FUNKCIA ZÁPAD SLNKA
• Budík Wake-up Light vám pomôže zaspať, ak si 

vyberiete čas zaspávania. 30 minút pred časom za-
spávania sa aktivuje simulácia západu slnka. Dióda 
LED sa postupne stlmuje až do času zaspávania.

• V rámci zapadajúceho slnka môžete nastaviť dva 
rôzne časy budenia (budenie 1 a budenie 2).

• Na nastavenie budíka 1 alebo budíka 2 podržte 
tlačidlo Alarm západu slnka 1 (3) alebo 2 (4) na 
3 sekundy. 

• Na displeji sa rozsvieti symbol Alarm západu slnka 
1 alebo 2 (19 alebo 20).

• Začne blikať čas budenia. 
• Nastavte požadovaný čas budenia pomocou tla-

čidla „+“ a „–“ (5) a (7). Potom stlačte tlačidlo 
nastavenia (10). Ďalej budú blikať minúty.

• Minúty nastavíte stlačením tlačidiel „+“ a „–“ (5) 
a (7). Medzi hodinami a minútami môžete rýchlo 
prechádzať podržaním tlačidla „+“ alebo „–“, 
tlačidlá (5) a (7).

• Ak chcete vypnúť funkciu Západ slnka pred zaspa-
ním, stlačte tlačidlo času západu slnka 1 alebo 2 
(3 alebo 4) a vypnite svetlo pomocou príslušného 
tlačidla (6).

 Ak je aktivovaná funkcia Západ slnka, funkcia 
náladového osvetlenia so zmenou farby je 
vypnutá. V tomto čase sa farba svetla nemení.

FUNKCIA PREVÁDZKY NA BATÉRIE
Budík Wake-up Light môžete používať na batérie. V 
tomto prípade je však maximálna úroveň hlasitosti 
10 a svetelná intenzita je menšia ako v prípade na-
pájania zo siete.
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ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Dbajte na to, aby sa do zariadenia nedostala voda. 

Ak sa to stane, zariadenie použite znova až potom, 
keď úplne uschne.

• Zariadenie a sieťový adaptér nikdy neponárajte 
do vody ani iných kvapalín.

• Zariadenie chráňte pred nárazmi, vlhkosťou, 
prachom, chemickými prípravkami, výraznými 
výkyvmi teploty a prílišnou blízkosťou zdrojov 
tepla (rúra, radiátor).

• Zariadenie čistite suchou handričkou.
• Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky.
• Batérie pravidelne vymieňajte a používajte len 

batérie toho istého typu. 
• Nepoužívajte dobíjateľné batérie.
• Vytekajúce batérie, , môžu zariadenie poškodiť. 

Ak zariadenie nepoužívate dlhšiu dobu, vyberte 
batérie z priestoru na batérie.

• Použité alebo poškodené batérie môžu spôso-
biť podráždenie kože. Noste vhodné ochranné 
rukavice.

RADY Z OBLASTI 
LIKVIDÁCIE ODPADU

Obal pozostáva výlučne z materiálov bezpečných 
z hľadiska ochrany životného prostredia, ktoré sa 
môžu skladovať v triediacom stredisku vašej obce 
pre opätovné používanie ako sekundárne materiály. 
Kartón možno vyhodiť do príslušných kontajnerov na 
zber papiera. Ochranné baliace fólie treba previesť 
do triediaceho a recyklačného strediska vašej obce.
Po skončení používania prístroj zlikvidujte v súlade 
s princípmi ochrany životného prostredia a v súlade 
s právnymi predpismi. Pred likvidáciou odstráňte 

batériu a umiestnite ju do príslušného kontajnera 
na zber použitých batérií, aby mohla byť recyklovaná.

 Použité batérie nesmia byť v žiadnom 
prípade likvidované spoločne s 
bežným odpadom z domácnosti.

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Spoločnosť LANAFORM sa zaručuje, že tento výrobok 
je bez akejkoľvek chyby materiálu či spracovania, a to 
od dátumu predaja po dobu dvoch rokov, s výnimkou 
nižšie uvedených prípadov. 
Záruka spoločnosti LANAFORM sa nevzťahuje na 
škody spôsobené bežným používaním tohto výrobku. 
Okrem iného sa záruka v rámci tohto výroku spoloč-
nosti LANAFORM nevzťahuje na škody spôsobené 
chybným nebo nevhodným používaním či akým-
koľvek chybným užívaním, nehodou, pripojením 
nedovolených doplnkov, zmenou realizovanou na 
výrobku či iným zásahom akejkoľvek povahy, na 
ktorý nemá spoločnosť LANAFORM vplyv. 
Spoločnosť LANAFORM nebude zodpovedná za 
žiadny druh poškodenia príslušenstva (následný 
alebo špeciálny). 
Všetky záruky týkajúce sa spôsobilosti  výrobku sú 
obmedzené na obdobie dvoch rokov od prvej kúpi 
pod podmienkou, že pri reklamácii je treba predložiť 
doklad o kúpe tohto tovaru. 
Po prijatí prístroja ho spoločnosť LANAFORM opraví 
alebo vymení v závislosti od prípadu a následne 
vám ho vráti. Záručný servis poskytuje iba servisné 
stredisko spoločnosti LANAFORM. V prípade, že akú-
koľvek údržbu tohto prístroja zveríte inej osobe ako 
servisnému stredisku spoločnosti LANAFORM, táto 
záruka stráca platnosť. 
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2 YEAR WARRANTY
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